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Material mit einfachstem 
Holzbearbeitungswerkzeug bearbeitbar.
Matière usinable par outils  simples à 
travailler le bois.
Materiale lavorabile con i più semplici 
attrezzi per lavorare il legno.

Zuschneiden mittels Trennscheibe möglich.
Couper par meules à tronçonner.
Tagliare con la mola.

Material mit Eisenbearbeitungswerkzeug 
bearbeitbar.
Matière usinable par outils à  
travailler le fer.
Materiale lavorabile con attrezzi per 
lavorare il ferro.

Reinigung nur mit nicht aggressiven 
Reinigungsmitteln. Empfohlen wird 
handelsübliche Seifenlauge.
Prière de ne pas utiliser un détersif 
caustique. Nous vous recommandons 
une lessive d’usage.
Si prega di non utilizzare detersivi 
aggressivi. Vi raccomandiamo i detersivi 
normalmente in commercio.

Das Material ist kalt abbiegbar.
Matière peut être cintrée ou pliée à froid.
Il materiale può essere piegato a freddo.

Recycling. Wiederverarbeitung von altem 
oder defektem Material möglich.
Recyclage – Retraitement de matière 
vieille ou bien endommagée possible.
Riciclaggio – Rielaborazione di materiale 
vecchio o difettoso possibile.

Material nur mit zylindrisch 
zugeschnittenem Bohrer bearbeiten. 
In Randnähe besteht Ausreissgefahr.
Prière de travailler la matière seulement 
au moyen d’une perceuse cylindrique. 
Aux bords des laques risque de ruptures.
Si prega di lavorare il materiale 
esclusivamente mediante una punta 
cilindrica. In prossimità dei bordi sussiste 
il pericolo di rotture.

Die wichtigsten Informationen über  
Kunststoffe auf einen Blick!
Tableau synoptique des informations 
les plus importantes sur plastiques!
Tabella sinottica delle più importanti 
informazioni sulle plastiche!

UV-aktives Material. Bedeutet u. a. auch 
gutes Gedeihen von Pflanzen!
Matière perméable aux rayons 
UV – c.-à-d. favorable à la pousse 
des plantes.
Materiale permeabile ai raggi 
UV – ciò che favorisce anche una 
buona crescita delle piante.

UV-beständiges Material. Nichts 
versprödet, witterungsbeständig!
Matière résistante aux rayons UV. Pas 
de fragilité, résistante aux intempéries.
Materiale resistente ai raggi UV. Nessuna 
fragilità, resistente alle intemperie.

Thermoplaste nicht unter direkter 
Sonneneinstrahlung stapeln und lagern. 
Kann sofort zu Verformung und 
frühzeitiger Alterung führen.
Prière de ne pas stocker les matières 
thermoplastiques à une place directement 
ensoleillée afin d’éviter les déformations 
et le vieillissement prématuré.
Si prega di non accatastare e depositare 
i materiali termoplastici in un luogo  
esposto ai raggi solari diretti onde evitare 
le deformazioni ed un invecchia-mento 
precoce.

Kunststoff lebt! Bei Montagen von 
Thermoplasten die Dilatation beachten. 
Dehnungen bis zu 3,5 mm pro m sind 
bei grösseren Temperaturunterschieden 
möglich.
En cas d’assez grandes différences de 
température il est possible que la matière 
se dilate jusqu’à 3,5 mm par mètre.
I materiali sintetici vivono! In caso di grandi 
sbalzi di temperatura è possibile che il 
materiale si dilati fino a 3,5 mm per m.

Material verträgt maximale Dauertempe
raturen von bis zu 60°C. Unter 10°C 
wird das Material härter, ist schlagemp-
findlicher und mit grösserer Sorgfalt zu 
verarbeiten.
Matière résistante jusqu’à une tempéra-
ture maximum de 60°C. En dessous de 
10°C, le matériel devient plus dur, résiste 
moins aux coups et doit être traité avec 
plus de soins.
Materiale resistente fino ad una tempe-
ratura massima di 60°C. Al di sotto di 
10°C, il materiale diventa più duro è meno 
resistente ai colpi e dev’essere trattato 
con più cura.

Schlagzäher Kunststoff, wobei die 
Schlagfestigkeit bei niedrigen 
Temperaturen nachlässt. Plastique 
d’une grande résilience diminuant 
aux températures basses.
Plastica di grande resistenza che 
diminuisce con le temperature basse.

Material kann mit handelsüblichen
Bohrern bearbeitet werden.
Matière peut être traitée par perceuses 
d’usage.
Il materiale può essere forato con
trapani in commercio.

Mit Silikon oder Klebstoffen klebbar und 
verbindbar. Bitte Anwenderhinweise 
beachten.
Assembler par substances adhésives 
ou bien silicone. Prière de consulter les 
informations pour utilisateurs.
Si incolla e si assembla con silicone 
o colla. Si prega di consultare le 
informazioni per gli utenti.

Material mit Holzbearbeitungswerkzeug 
bearbeitbar.
Matière usinable par outils à travailler 
le bois.
Materiale lavorabile con attrezzi 
per lavorare il legno.
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Polyesterplatten 76/18
Plaques en polyester 76/18
Lastre in poliestere 76/18

Mit diesen Polyesterplatten schlagen Sie zwei 
Fliegen auf einen Streich: Wind- und 
Wetterschutz zum einen und Licht- und 
Sonnendurchlässigkeit zum anderen.

Avec ces plaques en polyester vous faites 
d’une pierre deux coups; premièrement vous 
aurez une protection contre les intempéries, et 
secondement ces plaques sont d’une énorme 
translucidité.

Beachten Sie den Pfettenabstand. Jede 
3. Welle soll verschraubt werden.
Faites attention aux distances entre les
chevrons. Vissez donc une onde  sur trois.
Osservate le distanze fra i travicelli. Un’onda
su tre dev’essere avvitata.

Con queste lastre in poliestere prendete due 
piccioni con una fava: in primo luogo avrete una 
protezione contro il vento e le intemperie, e in 
secondo luogo queste lastre sono di una grande 
traslucidità.

Art. Nr.
No. d‘article
Art. No.

Farbe
Couleur
Colore

Länge cm
Longueur cm
Lunghezza cm

Breite cm
Largeur cm
Larghezza cm

Preis/Stk.
Prix/pce
Prezzo/pzo

6764.158 natur/nature/naturale 100 100 13.50

6764.170 natur/nature/naturale 150 100 19.90

6764.171 natur/nature/naturale 200 100 24.90

6764.172 natur/nature/naturale 250 100 32.90

6764.173 grün/vert/verde 100 100 13.50

6764.180 grün/vert/verde 150 100 19.90

6764.181 grün/vert/verde 200 100 24.90

6764.182 grün/vert/verde 250 100 32.90

1000

76      76

18

Baubreite/largeur utile/Larghezza d’ingombro 915 mm

H

PVC-Spundwandprofilplatten S 70/18
Plaques ondulées en PVC S 70/18
Lastre ondulate in PVC S 70/18

Diese stabile PVC-Platte ohne Cadmium ist 
lichtdurchlässig und als opak lichtundurchlässig 
erhältlich. Sie ist ideal für Dach und Wand 
einsetzbar. Zur Befestigung soll jede 3. Welle 
verschraubt werden. Die Baubreite entspricht 
nicht der Plattenbreite.

Ces plaques stables en PVC sans cadmium sont 
en vente transparentes et opaques. Idéales 
pour tous les toits et parois. Une onde sur trois 

doit être vissée. La largeur utile ne 
correspond pas à la largeur de la plaque.

Queste lastre stabili in PVC esenti da cadmio 
sono in vendita sia trasparenti sia opache. 
Sono ideali per tutti i tetti e le pareti. Per il 
fissaggio un’onda su tre dev’essere avvitata. 
La larghezza d’ingombro non corrisponde 
alla larghezza della lastra.

Art. Nr.
No. d‘article
Art. No.

Farbe
Couleur
Colore

Länge cm
Longueur cm
Lunghezza cm

Breite cm
Largeur cm
Larghezza cm

Preis/Stk.
Prix/pce
Prezzo/pzo

6764.190 transp. glasklar/clair/ 
transparente chiaro 150 109,2 27.90

6764.191 transp. glasklar/clair/ 
transparente chiaro 200 109,2 37.90

6764.192 transp. glasklar/clair/ 
transparente chiaro 250 109,2 44.90

6764.200 azur/azuré/azzurro 150 109,2 22.90

6764.201 azur/azuré/azzurro 200 109,2 27.90

6764.202 azur/azuré/azzurro 250 109,2 34.90

1092

70     70

18
Baubreite/largeur utile/Larghezza d’ingombro 1022 mm
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PVC-Platten Kleinwellung 8/32
Plaques PVC à petites ondes 8/32
Lastre PVC a piccole onde 8/32

Befestigungsmaterial für Wellplatten
Matériel de fixation pour plaques ondulées
Materiale di fissaggio per lastre ondulate

Die vorteilhaften Kleinplatten für Haus 
und Garten.
Überall dort einsetzbar, wo Balkone,
Blumenkisten, Kellerfenster usw. optimal vor 
Witterungseinflüssen geschützt werden sollen.

Les petites plaques avantageuses pour la  
maison et le jardin.
Protègent les balcons, les caisses à fleurs et les 
soupirails contre les intempéries.

Le piccole lastre vantaggiose per la casa 
ed il giardino.
Proteggono i balconi, le cassette dei fiori, 
le finestre delle cantine, ecc. Ottima protezione 
contro le intemperie.

Art. Nr.
No. d‘article
Art. No.

Farbe
Couleur
Colore

Länge cm
Longueur cm
Lunghezza cm

Breite cm
Largeur cm
Larghezza cm

Preis/Stk.
Prix/pce
Prezzo/pzo

6764.230 klar/clair/chiaro 100 65 8.95

6764.231 grün/vert/verde 100 65 8.95

6764.232 azur/azuré/azzurro 100 65 7.50

Art. Nr.
No. d‘article
Art. No.

Dimension
Dimension
Dimensione

Packung à Stk.
Paquet à pces
Pacco da pzi

Preis
Prix
Prezzo

6764.476 20 × 6 10 2.25

Art. Nr.
No. d‘article
Art. No.

Inhalt
Contenu
Contenuto

Set-Preis
Prix set
Prezzo set

6764.473 20 Stück/pièces/pezzi:
• Holzschrauben verz.  

vis à bois galv. 
viti per il legno galv. 0,5 × 5

• Metall-U-Scheiben verz. 
 rondelles galv.  
rosette galv. 0,5 × 1,5 × 0,1

• Plastik-Rondellen bombiert  
rondelles plastiques bombées  
rondelle in plastica bombate.

5.50

Art. Nr.
No. d‘article
Art. No.

Inhalt
Contenu
Contenuto

Set-Preis
Prix set
Prezzo set

6764.470 20 Stück/pièces/pezzi:
• Holzschrauben verz.  

vis à bois galv. 
viti per il legno galv. 0,5 × 5

• Metall-U-Scheiben verz. 
rondelles galv.  
rondelle galv. 0,5 × 1,5 × 0,1

• Spezial-Rondellen weiss  
rondelles spéc. blanches  
rondelle speciali bianche

6.95

650

32      32

8

Baubreite/largeur utile/Larghezza d’ingombro 618 mm

Plastik-Rondelle bombiert mit U-Scheibe
Rondelle plastique bombée avec rondelle
Rondella in plastica bombata con rosetta

Befestigungs-Set für Wellung 76/18
Set de fixation pour ondulation 76/18
Set di fissaggio per ondulazione 76/18

Befestigungs-Set für Wellung S 70/18
Set de fixation pour ondulation S 70/18
Set di fissaggio per ondulazione S 70/18

PV
C
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Befestigungsmaterial für Wellplatten
Matériel de fixation pour plaques ondulées
Materiale di fissaggio per lastre ondulate

Kunstglas flach und strukturiert
Verre artificiel plat et structuré
Vetro artificiale piano e strutturato

Art. Nr.
No. d‘article
Art. No.

Dimension
Dimension
Dimensione

Packung à Stk.
Paquet à pces
Pacco da pzi

Preis
Prix
Prezzo

6764.474 76 / 18 10 2.95

Art. Nr.
No. d‘article
Art. No.

Dimension
Dimension
Dimensione

Packung à Stk.
Paquet à pces
Pacco da pzi

Preis
Prix
Prezzo

6764.471 S 70 / 18 10 2.95

Befestigungs-Set für Wellung NP 65
Set de fixation pour ondulation NP 65
Set di fissaggio per ondulazione NP 65

Stützbügel 76/18
Support 76/18
Supporto 76/18

Stützbügel S 70/18
Support S 70/18
Supporto S 70/18

Art. Nr.
No. d‘article
Art. No.

Inhalt
Contenu
Contenuto

Set-Preis
Prix set
Prezzo set

6764.477 20 Stück/pièces/pezzi:
• �Fabco-Schrauben für Holz 6,5 × 64 

vis Fabco pour bois 6,5 × 64 
viti Fabco per il legno 6,5 × 64

• �Dichtscheiben S19 
rondelles d’étanchéité S19 
rosette di tenuta S19 

12.50

Das grosse Sortiment an flachem und 
strukturiertem Kunstglas.
Kunstglas hat ein geringes Gewicht und 
ist einfach in Bearbeitung und Montage! 
Die neuen Dekors ermöglichen tolle Effekte 
und Möglichkeiten der Anwendung. 
Suchen Sie sich aus unserem reichhaltigen 
Angebot Ihr Design-Kunststoffglas aus.

Kunstglas Milch und glasklar
verre artificiel plat, opale et clair
Vetro artificiale piano, opale ed chiaro

Kunstglas Baumrinde
verre artificiel écorce d’arbre
Vetro artificiale corteccia d’albero

Kunstglas strukturiert
verre artificiel structuré
Vetro artificiale strutturato

Kunstglas Tropfen
verre artificiel «goutte»
Vetro artificiale «goccia»

Le verre artificiel plat et structuré est léger, 
facile à monter et à travailler.
Les nouveaux décors permettent des effets 
sympathiques et s‘apprêtent à de multiples 
usages. Choisissez dans notre grande 
palette le «Design» à votre goût.

Il grande assortimento di vetro artificiale 
piano e strutturato. Il vetro artificiale è leggero 
ed è facile da lavorare e posare! I nuovi 
decori permettono degli effetti molto piacevoli 
e si prestano per i più svariati usi. Scegliete 
nella nostra grande paletta il «design» di 
vostro gradimento. Non adatto per la posa 
all’esterno!
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Art. Nr.
No. d‘article
Art. No.

Stärke mm
Epaisseur mm
Spessore mm

Farbe
Couleur
Colore

Länge cm
Longueur cm
Lunghezza cm

Breite cm
Largeur cm
Larghezza cm

Preis/Stk.
Prix/pce
Prezzo/pzo

6764.060 2,5 glasklar/clair/chiaro 50 100 17.90

6764.061 2,5 glasklar/clair/chiaro 100 100 34.90

6764.062 2,5 glasklar/clair/chiaro 200 100 69.90

6764.073 2,5 Milch/opale 50 100 17.90

6764.074 2,5 Milch/opale 100 100 34.90

6764.075 2,5 Milch/opale 200 100 69.90

6764.070 5 glasklar/clair/chiaro 50 100 32.90

6764.071 5 glasklar/clair/chiaro 100 100 59.90

6764.072 5 glasklar/clair/chiaro 200 100 129.00

6764.076 5 Milch/opale 50 100 29.90

6764.077 5 Milch/opale 100 100 59.90

6764.078 5 Milch/opale 200 100 129.00

Art. Nr.
No. d‘article
Art. No.

Stärke mm
Epaisseur mm
Spessore mm

Farbe
Couleur
Colore

Länge cm
Longueur cm
Lunghezza cm

Breite cm
Largeur cm
Larghezza cm

Preis/Stk.
Prix/pce
Prezzo/pzo

6764.240 2,5 glasklar/clair/chiaro 50 100 16.90

6764.241 2,5 glasklar/clair/chiaro 100 100 34.90

6764.242 2,5 glasklar/clair/chiaro 200 100 69.90

6764.243 2,5 braun/brun/marrone 50 100 17.90

6764.244 2,5 braun/brun/marrone 100 100 34.90

6764.245 2,5 braun/brun/marrone 200 100 69.90

6764.250 5 glasklar/clair/chiaro 50 100 29.90

6764.251 5 glasklar/clair/chiaro 100 100 59.90

6764.252 5 glasklar/clair/chiaro 200 100 129.00

6764.253 5 braun/brun/marrone 50 100 29.90

6764.254 5 braun/brun/marrone 100 100 59.90

6764.255 5 braun/brun/marrone 200 100 129.00

Art. Nr.
No. d‘article
Art. No.

Stärke mm
Epaisseur mm
Spessore mm

Farbe
Couleur
Colore

Länge cm
Longueur cm
Lunghezza cm

Breite cm
Largeur cm
Larghezza cm

Preis/Stk.
Prix/pce
Prezzo/pzo

6764.100 2,5 glasklar/clair/chiaro 50 100 17.90

6764.101 2,5 glasklar/clair/chiaro 100 100 34.90

6764.102 2,5 glasklar/clair/chiaro 200 100 69.90

Art. Nr.
No. d‘article
Art. No.

Stärke mm
Epaisseur mm
Spessore mm

Farbe
Couleur
Colore

Länge cm
Longueur cm
Lunghezza cm

Breite cm
Largeur cm
Larghezza cm

Preis/Stk.
Prix/pce
Prezzo/pzo

6764.301 2,5 glasklar/clair/chiaro 50 100 17.90

6764.302 2,5 glasklar/clair/chiaro 100 100 34.90

6764.303 2,5 glasklar/clair/chiaro 200 100 69.90

6764.304 5 glasklar/clair/chiaro 50 100 29.90

6764.305 5 glasklar/clair/chiaro 100 100 59.90

6764.306 5 glasklar/clair/chiaro 200 100 129.00

Kunstglas flach
Verre artificiel plat
Vetro artificiale piano

Kunstglas Baumrinde
Verre artificiel écorce d’arbre
Vetro artificiale «corteccia d’albero»

Kunstglas strukturiert
Verre artificiel structuré
Vetro artificiale strutturato

Kunstglas Tropfen
Verre artificiel «goutte»
Vetro artificiale «goccia»

5

Breite /largeur/ 
larghezza Länge/longueur/lunghezza

2,5

2,5

Breite /largeur/ larghezza
Länge/longueur/lunghezza

5

Breite /largeur/ 
larghezza Länge/longueur/lunghezza

2,5

2,5

5

Breite /largeur/ 
larghezza Länge/longueur/lunghezza
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Kunstglas reflexfrei
Verre artificiel antireflet
Vetro artificiale antiriflesso

Die praktische Alternative zum herkömmlichen 
Glas. Mit einfachen Mitteln zu bearbeiten und 
erst noch frei von unangenehmen Lichtreflexen.
Ideal für Bilder! Nicht für Aussenanwendung.

L’alternative pratique au verre d’usage.
Facile à travailler et même sans reflets de 

lumière désagréables. Idéal pour tableaux!
Pas pour application à l’extérieur.
L’alternativa pratica al vetro tradizionale.

Di facile lavorazione e inoltre senza spiacevoli 
riflessi di luce. Ideale per quadri!
Non adatto per l’applicazione all’esterno.

Art. Nr.
No. d‘article
Art. No.

Farbe
Couleur
Colore

Länge cm
Longueur cm
Lunghezza cm

Breite cm
Largeur cm
Larghezza cm

Preis/Stk.
Prix/pce
Prezzo/pzo

6764.039 transp. glasklar/clair/ 
transparente chiaro 18 13 2.50

6764.040 transp. glasklar/clair/ 
transparente chiaro 18 24 3.50

6764.041 transp. glasklar/clair/ 
transparente chiaro 24 30 4.50

6764.042 transp. glasklar/clair/ 
transparente chiaro 30 40 6.95

6764.043 transp. glasklar/clair/ 
transparente chiaro 40 50 10.90

6764.044 transp. glasklar/clair/ 
transparente chiaro 48 60 13.90

6764.045 transp. glasklar/clair/ 
transparente chiaro 50 70 15.90

6764.046 transp. glasklar/clair/ 
transparente chiaro 100 70 32.90

Kunstglas reflexfrei, 2 mm
Verre artificiel antireflet, 2 mm
Vetro artificiale antiriflesso, 2 mm

2 

Breite /largeur/Larghezza
Länge/longueur/Lunghezza

Plasticlair 0,7 mm natur, in Rollen, PET
Plasticlair 0,7 mm nature, en rouleaux, PET
Plasticlair 0,7 mm naturale, in rotoli, PET

Plasticlair bietet eine unbegrenzte Anzahl von 
Einsatzmöglichkeiten!
Plasticlair lässt sich schneiden, ritzen, sägen, 
bedrucken, aber auch mittels Wärme unbe-
grenzt formen.
Das ideale Do-it-yourself-Kunstglas für Haus 
und Garten.
Ihre Wunschlänge ist direkt ab Rolle erhältlich.

Plasticlair vous offre mille et une possibilités 
d’application!
Vous pouvez le couper, graver, scier, imprimer 
ou bien façonner au moyen de chaleur.
Le verre artificiel idéal pour bricoleurs, soit pour 
la maison, soit pour le jardin.
Vous recevez chaque longueur demandée 
qui sera coupée directement d’un rouleau de 
Plasticlair.

Plasticlair vi offre innumerevoli possibilità di 
applicazione! Potete tagliarlo, inciderlo, segare, 
stampare, ma anche dargli delle forme dopo 
averlo scaldato.
Il vetro artificiale ideale per il do it yourself, 
applicabile sia in casa sia in giardino.
Potete richiedere ogni lunghezza desiderata 
che vi sarà tagliata direttamente dal rotolo di 
Plasticlair.

Art. Nr.
No. d‘article
Art. No.

Farbe
Couleur
Colore

Länge cm
Longueur cm
Lunghezza cm

Breite cm
Largeur cm
Larghezza cm

Preis/m¹
Prix/m¹
Prezzo/m¹

6764.522 natur/nature/naturale 4700 100 14.50

6764.523 natur/nature/naturale 4700 125 17.90

Länge/longueur/Lunghezza
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PVC-Flachplatten opak, geschäumt
Plaques opaques plates en PVC
Lastre opache, piane in PVC

Die ideale Kunststoffplatte aus geschäumtem PVC 
fürs Basteln und fürs Hobby. Leicht zu bearbeiten, 
zu bekleben, zu bedrucken und zu bemalen.

Zuschneideservice:
Spezielle Masse können Ihnen auch direkt 
zugeschnitten werden. 
Fragen Sie Ihren Fachberater!

La plaque idéale en PVC pour bricoleurs.
Facile à travailler, coller, imprimer et peindre.

Service de coupe:
Il est aussi possible de couper des plaques 
en dimensions spéciales. Demandez à votre 
spécialiste!

La lastra ideale in PVC per i piccoli lavori e 
l’hobby. Facile da lavorare, incollare, stampare 
e dipingere.

Servizio di taglio:
È possibile tagliare le lastre in misure speciali. 
Chiedete al vostro specialista!

Acrylglas, flach, extrudiert
Verre acrylique plat, qualité extrudé
Vetro acrilico piano, qualità estrusa

Überall dort, wo Verglasungen nicht nur 
lichtdurchlässig, sondern auch sicher sein 
sollen, lassen sich diese speziellen 
Flachplatten optimal einsetzen.  
Acryl-Flachplatten sind einfach zuschneidbar, 
leicht montierbar, absolut glasklar und 
durch die porenlose Oberfläche auch wenig 
verschmutzungsanfällig.

Zuschneideservice:
Falls Ihr Wunschmass im Standardprogramm 
nicht enthalten ist, schneiden wir Ihnen dies bis 
zu maximal 300 x 152 cm zu!

Partout où il faut des vitrages non seulement 
translucides, mais aussi d’une grande 
sécurité, ces plaques spéciales seront la 
solution idéale. Les plaques acryliques 
sont faciles à couper et à monter, absolument 
limpides et grâce à la surface non poreuse 
peu salissantes.

Service de coupe:
Si notre collection standard ne contient pas 
les dimensions de plaques que vous désirez, 
nous les couperons pour vous jusqu’aux 
dimensions maximum de 300 x 152 cm!

Ovunque dove sono richeste delle vetrate non 
solo traslucide, ma anche di una 
grande sicurezza, queste lastre rappresentano 
la soluzione ideale. Le lastre acriliche sono 
facili da tagliare e da posare, assolutamente 
limpide e, grazie alla superficie non 
porosa – poco sporchevoli.

Servizio di taglio:
Se la nostra collezione standard non dispone 
delle lastre da voi desiderate, ve le 
taglieremo noi sino a dimensioni massime 
di 300 x 152 cm!

Art. Nr.
No. d‘article
Art. No.

Dicke mm
Epaisseur mm
Spessore mm

Farbe
Couleur
Colore

Masse cm
Mesures cm
Misure cm

Preis/Stk.
Prix/pce
Prezzo/pzo

6764.112 4 weiss/blanc/bianco 60 × 100 27.90

6764.113 4 weiss/blanc/bianco 120 × 100 54.90

6764.114 4 grau/gris/grigio 60 × 100 27.90

6764.115 4 grau/gris/grigio 120 × 100 54.90

6764.116 10 weiss/blanc/bianco 60 × 100 54.90

6764.117 10 weiss/blanc/bianco 120 × 100 99.90

H

Auch für Aussenanwendung geeignet
idéal aussi pour l’extérieur
Adatte anche per la posa all’esterno!PV
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Art. Nr.
No. d‘article
Art. No.

Dicke mm
Epaisseur mm
Spessore mm

Masse cm
Mesures cm
Misure cm

Preis/Stk.
Prix/pce
Prezzo/pzo

6764.005 2 25 × 50 7.50

6764.006 2 50 × 50 14.90

6764.007 2 75 × 50 22.90

6764.011 2 Zuschnitt/Coupe/Taglio 69.90/m²

6764.015 3 25 × 50 8.95

6764.016 3 50 × 50 17.90

6764.017 3 75 × 50 24.90

6764.018 3 100 × 50 34.90

6764.019 3 125 × 50 44.90

6764.021 3 150 × 50 54.90

6764.020 3 150 × 74,5 74.90

6764.012 3 Zuschnitt/Coupe/Taglio 84.90/m²

6764.029 5 25 × 50 12.90

6764.028 5 50 × 50 24.90

6764.030 5 75 × 50 37.90

6764.031 5 100 × 50 49.90

6764.032 5 125 × 50 64.90

6764.033 5 150 × 50 74.90

6764.034 5 150 × 74,5 109.00

6764.013 5 Zuschnitt/Coupe/Taglio 109.00/m²

6764.036 8 305 × 205 679.00

6764.049 8 Zuschnitt/Coupe/Taglio 119.00/m²

6764.038 10 305 × 205 879.00

6764.050 10 Zuschnitt/Coupe/Taglio 159.00/m²

Acrylglas, flach, extrudiert
Verre acrylique plat, qualité extrudé
Vetro acrilico piano, qualità estrusa

Doppelstegplatten aus Acrylglas, 16 mm
Plaques à doubles parois en verre acrylique, 16 mm
Lastre a doppie pareti in acrilico, 16 mm

Die Doppelstegplatten aus Acrylglas sind 
lichtdurchlässig und wärmedämmend.
Sie werden vorwiegend bei Verglasungen mit 
geringem Konstruktionsaufwand angewendet. 
Die spezielle «Nodrop»-Beschichtung weist 
einen äusserst hohen Selbstreinigungseffekt 
auf. Für die Montage steht eine Vielzahl 
entsprechender Profile zur Verfügung.

Les plaques acryliques à alvéoles sont 
translucides et calorifuges. On les utilise 
surtout pour des vitrages de construction 
simples. La couche spéciale «Nodrop» 
garantit un grand effet d’autoépuration.
Pour le montage nous vous offrons de nom-
breux profilés.

Le lastre acriliche a doppie pareti sono  
trasparenti e termoisolanti. Vengono utilizzate 
prevalentemente per vetrature di costruzioni 
semplici. Lo strato speciale «Nodrop»  
garantisce un effetto autopulente. 
Per la posa offriamo numerosi profilati.

Art. Nr.
No. d‘article
Art. No.

Farbe
Couleur
Colore

Länge cm
Longueur cm
Lunghezza cm

Breite cm
Largeur cm
Larghezza cm

Preis/Stk.
Prix/pce
Prezzo/pzo

6764.660 glasklar/transparent/
transparente 150 98 139.00

6764.661 glasklar/transparent/
transparente 200 98 189.00

6764.662 glasklar/transparent/
transparente 250 98 229.00

6764.663 glasklar/transparent/
transparente 300 98 269.00

Breite/largeur/
larghezza

Länge/longueur/

lunghezza
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Doppelstegplatten aus Polycarbonat, 6 mm
Plaques à doubles parois en polycarbonate, 6 mm
Lastre a doppie pareti in policarbonato, 6 mm

Polycarbonat-Doppel- und Dreistegplatten 
eignen sich für alle Arten von Verglasungen, die 
hohe Lichtdurchlässigkeit, hohe Festigkeit und 
beste Wärmedämmeigenschaften verlangen.

Die wichtigsten Eigenschaften:
• 	90% lichtdurchlässig gegenüber Glas 
• 	schlagfest 
• 	temperaturbeständig von -40° bis +120°C 
• 	kalt abbiegbar 
• 	hohe UV-Widerstandsfähigkeit 
• 	Energieeinsparungen von bis 40%  

gegenüber Glas 
• 	einfach zu bearbeiten.

Les plaques en polycarbonate à doubles parois 
conviennent pour tous genres de vitrages  
exigeant une transparence élevée, une grande 
solidité et une excellente isolation thermique.

Ses caractéristiques essentielles:
• 	Transparence égale à 90% de celle du verre 
• 	résistance aux chocs 
• 	constance thermique comprise entre 

-40° et +120°C 
• 	pliable à froid 
• 	haute résistance aux rayons UV 
• 	économie d’énergie de jusqu’à 40% 

par rapport au verre 
• 	est facile à ouvrer.

Le lastre in policarbonato a doppie pareti sono 
l’ideale per tutte le vetrate che esigono una 
elevata trasparenza, una grande solidità ed una 
eccellente isolazione termica.

Le caratteristiche principali sono:
•	Trasparenza del 90° rispetto a quella  

del vetro 
• 	resistenza agli urti 
• 	costanza termica fra -40° e +120°C 
• 	piegabile a freddo 
• 	alta resistenza ai raggi UV 
• 	risparmio di energia fino al 40%  

rispetto al vetro 
• 	facile da lavorare.

Doppelstegplatten aus Polycarbonat, 6 mm
Plaques à doubles parois en polycarbonate, 6 mm
Lastre a doppie pareti in policarbonato, 6 mm

H

Art. Nr.
No. d‘article
Art. No.

Farbe
Couleur
Colore

Länge cm
Longueur cm
Lunghezza cm

Breite cm
Largeur cm
Larghezza cm

Preis/Stk.
Prix/pce
Prezzo/pzo

6764.122 glasklar/transparent/
transparente 75 105 24.90

6764.121 glasklar/transparent/
transparente 150 105 47.90

6764.120 glasklar/transparent/
transparente 200 105 69.90

6764.001 glasklar/transparent/
transparente 250 105 89.90

6

Breite/largeur/larghezza

Lä
ng

e/
lo

ng
ue

ur
/

Lu
ng

he
zz

a

Po
ly

ca
rb

on
at

 •
 P

ol
yc

ar
bo

na
te

 •
 P

ol
ic

ar
bo

na
to

Po
ly

ca
rb

on
at

 •
 P

ol
yc

ar
bo

na
te

 •
 P

ol
ic

ar
bo

na
to



Hochdruckreiniger

Nettoyeurs à haute pression

Idropulitrici

Hochdruckreiniger

Nettoyeurs à haute pression

Idropulitrici

20 21

PVC-Doppelwandelemente mit Nut und Kamm
Eléments en PVC à double paroi
Elementi in PVC a doppia parete

Die transparenten PVC-Doppelwandelemente 
bieten eine ausgezeichnete Quer- und Längs-
stabilität. Licht- und UV-neutral, sind sie spezi-
ell geeignet für Wandverkleidungen, Wind- 
und Sichtschutzwände, Fensterisolation usw. 
Mit Ausnahme bei Frühbeeten sind sie jedoch 
nicht für Bedachungen geeignet.

Ces éléments à double paroi en PVC sont 
transparents et d’une excellente stabilité. Grâce 

U-Profil
Profilé U
Profilato a U

Eckprofil
Profilé d’angle
Profilato d’angolo

Gummi-Einlage
Profilé caoutchouc
Profilo di gomma

à leur transparence concernant la lumière  
ainsi que les rayons UV, les éléments se 
prêtent particulièrement aux parois, brise-vent, 
brise-vue, isolation de fenêtre, etc.
A l’exception de couches de culture, ils 
ne sont pas idéaux pour toitures.

Questi elementi a doppia parete in PVC sono 
trasparenti e di una elevata stabilità sia 
orizzontale sia verticale. Grazie alla loro 
trasparenza nei riguardi della luce e dei raggi 
UV, questi elementi si prestano in modo 
particilare per il revestimento di pareti, come 
protezione dal vento e dagli sguardi indiscreti, 
isolazione di finestre. Ad eccezione letti caldi 
(orto) non sono adatti per la copertura di tetti.

Art. Nr.
No. d‘article
Art. No.

Farbe
Couleur
Colore

Länge cm
Longueur cm
Lunghezza cm

Breite cm
Largeur cm
Larghezza cm

Preis/Stk.
Prix/pce
Prezzo/pzo

6764.325 azur/azuré/azzurro 150 20 10.50

6764.330 azur/azuré/azzurro 200 20 13.50

6764.331 azur/azuré/azzurro 250 20 16.90

6764.332 azur/azuré/azzurro 300 20 19.90

6764.326 rauchbraun/brun fumé/ 
marrone fumé 150 20 10.50

6764.340 rauchbraun/brun fumé/ 
marrone fumé 200 20 13.50

6764.341 rauchbraun/brun fumé/ 
marrone fumé 250 20 16.90

6764.342 rauchbraun/brun fumé/ 
marrone fumé 300 20 19.90

Universalprofil zu Flachplatten 2–10 mm
Profilé universel pour plaques de 2–10 mm
Profilato universale per lastre piane 2–10 mm

Breite/largeur/Larghezza

16

Isolation/Isolazione
W/m² K 3.0

Art. Nr.
No. d‘article
Art. No.

Material
Matériel
Materiale

Länge cm
Longueur cm
Lunghezza cm

Für Platten-Länge
Pour plaques longueur
Per lastre lunghezza

Preis
Prix
Prezzo

6764.321 aus Alu/en Alu/in Alu 97,5 100 cm 16.50

6764.322 aus Alu/en Alu/in Alu 197,5 200 cm 22.90

Art. Nr.
No. d‘article
Art. No.

Material
Matériel
Materiale

Set à Stück
Set à pièces
Set da pezza

Preis
Prix
Prezzo

6764.323 PC 4 6.50

U-Universalprofil 2–10 mm, inkl. Gummieinlage
Profilé universel U 2–10 mm, incl. caoutchouc
Profilato universale a U 2–10 mm, incl. profilo di gomma

Eckprofil
Profilé d’angle
Profilato d’angolo

1

1

2
2

3

3

Art. Nr.
No. d‘article
Art. No.

Länge cm
Longueur cm
Lunghezza cm

Preis/Stk.
Prix/pce
Prezzo/pzo

6764.373 150 5.95

6764.380 200 7.50

6764.381 250 9.50

6764.382 300 11.50

16

19

20

Profile für Doppelwandelemente 16 mm / U-Profil aus Alu
Profilés pour éléments à double paroi 16 mm / Profilé U en alu
Profilati per elementi a doppia parete 16 mm / Profilato a U in alu

PV
C
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PVC-Hartschaumplatten, 3 mm
Plaques expanse en PVC, 3 mm
Lastra espanso in PVC, 3 mm

schneiden
couper
tagliare

malen
peindre
pitturare

sägen
scier
segare

warm biegen
courber à chaud
piegare caldo

bohren
percer
forare

kleben
coller
incollare

Profile für Doppelwandelemente 16 mm
Profilés pour éléments à double paroi 16 mm
Profilati per elementi a doppia parete 16 mm

Art. Nr.
No. d‘article
Art. No.

Farbe
Couleur
Colore

Länge cm
Longueur cm
Lunghezza cm

Breite cm
Largeur cm
Larghezza cm

Preis/Stk.
Prix/pce
Prezzo/pzo

6764.550.001.40 blau/bleu/blu 25 50 4.50

6764.551.001.40 blau/bleu/blu 50 50 8.50

6764.552.001.40 blau/bleu/blu 100 50 15.50

6764.553.001.40 blau/bleu/blu 125 50 18.50

6764.554.001.40 blau/bleu/blu 150 50 22.90

6764.550.001.30 rot/rouge/rosso 25 50 4.50

6764.551.001.30 rot/rouge/rosso 50 50 8.50

6764.552.001.30 rot/rouge/rosso 100 50 15.50

6764.553.001.30 rot/rouge/rosso 125 50 18.50

6764.554.001.30 rot/rouge/rosso 150 50 22.90

6764.550.001.10 weiss/blanc/bianco 25 50 4.50

6764.551.001.10 weiss/blanc/bianco 50 50 8.50

6764.552.001.10 weiss/blanc/bianco 100 50 15.50

6764.553.001.10 weiss/blanc/bianco 125 50 18.50

6764.554.001.10 weiss/blanc/bianco 150 50 22.90

6764.550.001.80 grau/gris/grigio 25 50 4.50

6764.551.001.80 grau/gris/grigio 50 50 8.50

6764.552.001.80 grau/gris/grigio 100 50 15.50

6764.553.001.80 grau/gris/grigio 125 50 18.50

6764.554.001.80 grau/gris/grigio 150 50 22.90

6764.550.001.20 schwarz/noir/nero 25 50 4.50

6764.551.001.20 schwarz/noir/nero 50 50 8.50

6764.552.001.20 schwarz/noir/nero 100 50 15.50

6764.553.001.20 schwarz/noir/nero 125 50 18.50

6764.554.001.20 schwarz/noir/nero 150 50 22.90
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Onduline ® Bitumen–Wellplatten
Plaques ondulées en bitumen Onduline ®
Onduline ® – lastre ondulate bitumate

Die Bitumenwellplatte für die wirtschaftliche 
Problemlösung an Dach und Wand.
Dank geringem Gewicht lässt sich die Platte 
leicht montieren und weist eine gute Bestän-
digkeit gegen Temperaturunterschiede und 
Witterung auf.

Bei Bedachungen nur für Provisorien und 
Fahrnisbauten einsetzbar!

La plaque bitumée et ondulée qui garantit des 
solutions économiques pour toitures et murs.
Grâce à son poids léger, elle est facile à monter 
et offre une bonne résistance aux intempéries 
ainsi qu’aux différences de température.

En cas d’application pour toitures utilisable 
seulement pour constructions provisoires ou 
bien mobiles.

La lastra bitumata e ondulata che garantisce 
delle soluzioni economiche per i tetti e i muri.
Grazie al loro peso leggero, sono facili 
da montare e offrono una buona resistenza 
alle intemperie come pure agli sbalzi di 
temperatura.

In caso di applicazione sui tetti sono utilizzabili 
unicamente per costruzioni provvisorie o beni 
mobili.

Onduline 
grün/vert/verde

Onduline 
rot/rouge/rosso

Onduline 
schwarz/noir/nero

Onduline 
braun/brun/marrone

Onduline ® Bitumen–Wellplatten
Plaques ondulées en bitumen Onduline ®
Onduline ® – lastre ondulate bitumate

Bei Fassaden- und Dachmontagen soll jede 2. 
Wellung im Berg genagelt werden.

En cas de montage contre façade ou bien sur 
le toit, il faut qu’une bande sur deux soit clouée 
à la crête.

In caso di montaggio contro la facciata o sul 
tetto, una ondulazione su due venga inchiodata 
alla cresta.

Art. Nr.
No. d‘article
Art. No.

Farbe
Couleur
Colore

Länge cm
Longueur cm
Lunghezza cm

Breite cm
Largeur cm
Larghezza cm

Preis/Stk.
Prix/pce
Prezzo/pzo

6764.260 braun/brun/marrone 200 95 19.90

6764.265 grün/vert/verde 200 95 19.90

6764.270 rot/rouge/rosse 200 95 19.90

6764.275 schwarz/noir/nero 200 95 19.90

95       95

36

950

Baubreite
largeur utile
Larghezza d’ingombro:
855 mm
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Bitumenschindeln
Bardeaux bitumés
Assicelle bitumate

Bardoline-Glasvlies-Bitumenschindeln besitzen 
eine Trägereinlage aus anorganischem, 
verrottungsfreiem Glasvlies. Sie weisen eine 
ausreichende Bruchwiderstandskraft und 
eine hohe Reissfestigkeit auf. Bitumenschindeln 
lassen sich normal nageln.
Es sind vollflächige Unterkonstruktionen wie 
z. B. Holz oder Holzwerkstoffe nötig.

Les bardeaux bitumés contiennent une couche 
de fibres optiques inorganiques et non  
pourrissant. Ils se distinguent par leur énorme 
résistance à la rupture et à la déchirure.

Les bardeaux bitumés peuvent être cloués 
sans problèmes.
Il faut une construction de base à 
surface compacte, tel que du bois.

Le assicelle in bitume contengono uno 
strato di fibre ottiche inorganiche che non 
imputridiscono. Si distinguono per la loro 
grande resistenza alla rottura ed alle 
lacerazioni. Le assicelle in bitume possono 
essere inchiodate senza alcun problema.
È necessaria una costruzione di base a 
superficie compatta, p.es. in legno.

Art. Nr.
No. d‘article
Art. No.

Farbe
Couleur
Colore

Form 
Forme 
Forma

Packung à Stk.
Paquet à pces
Pacco da pzi

Preis/Stk.
Prix/pce
Prezzo/pzo

6764.300 braun/brun/marrone rechteckig/rectangulaire/
rettangolare

24 59.90

6764.307 rot/rouge/rosso abgerundet/arrondi/ 
arrotondato

24 59.90

1000

242

195

340

145

5 Nägel/clous/chiodi

Befestigungsmaterial für Onduline ® + Bardoline ®
Matériel de fixation pour Onduline ® + Bardoline ®
Materiale per il fissaggio delle Onduline ® + Bardoline ®

Dachpappe
Carton bitumé
Cartone catramato
V50

Kälteflexible, nagelbare Schalungsbahn aus 
wärmefestem Polymerbitumen. Wird als  
regensichere Unterdachbahn, unter Ziegel,  
Bedachung für Holzhäuser usw. verwendet.

Ecran de sous-toiture clouable en bitume  
polymère résistant aux variations de 
température. Utilisé comme membrane 
imperméable sous les tuiles, pour 
les toitures des cabanons en bois, etc.

Guida cassaforma inchiodabile, flessibile al 
freddo, in bitume  polimero termoresistente. 
Come membrana a prova di pioggia sotto il tetto. 

Art. Nr.
No. d‘article
Art. No.

Farbe
Couleur
Colore

Länge cm
Longueur cm
Lunghezza cm

Breite cm
Largeur cm
Larghezza cm

Preis/Stk.
Prix/pce
Prezzo/pzo

6764.280 braun/brun/marrone 90 50 8.50

6764.285 grün/vert/verde 90 50 8.50

6764.290 rot/rouge/rosso 90 50 8.50

6764.295 schwarz/noir/nero 90 50 8.50

Art. Nr.
No. d‘article
Art. No.

Länge cm
Longueur cm
Lunghezza cm

Packung à Stk.
Paquet à pces
Pacco da pzi

Preis/Stk.
Prix/pce
Prezzo/pzo

6764.478 7 20 1.95

6764.479 86 1 3.95

6764.480 Stück/pièces/pezzi            100 3.95

6770.173 20 × 1 m 49.90

Onduline-Firststücke
Faîtières Onduline
Tegole di colmo Onduline

Onduline-Nägel
Clous Onduline
Chiodi Onduline

Dichtungsstreifen für Onduline
Bande d’étanchéité pour Onduline
Nastro di tenuta per Onduline

Bardoline-Befestigungs-Stifte, verzinkt
Clous de fixation Bardoline, galvanisés
Chiodi di fissaggio Bardoline, galvanizzati
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Unser Dienstleistungsangebot
Nos différents servicees
Servizi disponibili

Zufriedenheit garantiert
Satisfaction garantiert
Soddisfazione garantita

2 Jahre M-Garantie
2 ans de M-garantie
2 anni di M-garanzia 

Heimlieferservice
Service de livraisons à domicile
Servicio consegna a domicilio

Entsorgung/Recycling
Elimination/recyclage
Smaltimento/riciclaggio 

Zufriedenheit garantiert 
Satisfaction garantie
Soddisfazione garantita

2 Jahre Garantie
2 ans de garantie
2 anni di garanzia

Ersatzteil-Service
Service de pièces détachées 
Servizio ricambi

Reparatur-Service
Service de réparations
Servizio riparazioni

Heimliefer-Service
Service de livraisons à domicile
Servizio consegna a domicilio

Montage-Service
Service de montage
Servizio montaggio

Entsorgung/Recycling
Elimination/recyclage
Smaltimento/riciclaggio
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Einkaufsliste / Li ste d'achat / Lista d'acquisto
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Zufriedenheit garantiert 
Satisfaction garantie
Soddisfazione garantita

2 Jahre Garantie
2 ans de garantie
2 anni di garanzia

Ersatzteil-Service
Service de pièces détachées 
Servizio ricambi

Reparatur-Service
Service de réparations
Servizio riparazioni

Heimliefer-Service
Service de livraisons à domicile
Servizio consegna a domicilio

Montage-Service
Service de montage
Servizio montaggio

Entsorgung/Recycling
Elimination/recyclage
Smaltimento/riciclaggio
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Punkten und sparen.
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Unser Dienstleistungsangebot
Nos différents services
Servizi disponibili

Zufriedenheit garantiert
Satisfaction garantie
Soddisfazione garantita

2 Jahre Garantie
2 ans de garantie
2 anni di garanzia

Ersatzteil-Service
Service de pièces détachées
Servizio ricambi 

Reparatur-Service
Service de réparations
Servizio riparazioni

Entsorgung/Recycling
Elimination/recyclage
Smaltimento/riciclaggio

www.doit-garden-migros.ch

2-Jahre-
M-Garantie!

Headline
Offi c tem re volorector aute laboribeatus 
mos idenim fugiatat apis eost, simusda 
eum et quam eseque repressenda es alita 
volut duciis es con nonsendi cone pratiis 
vendenimi, utempor essintiur ma estem

Consecte liaere, cus. Ullique odiam qui 
offi cid enest, cus, eum laborenda con re 
rempos volestrum ne porrovit volupie 
nimillabore conse laboribus eumenie.

www.doit-garden-migros.ch


